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See the notice on TED website

280438-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Systèmes et appareils de surveillance et de sécurité – Zakup urządzeń SMD oraz 
WTMD
OJ S 79/2026 23/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Adresse électronique: zamowienia@krakowairport.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités aéroportuaires

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
Description: 1. Dostawa, montaż i uruchomienie 8 (słownie: ośmiu) sztuk skanerów do obuwia 
(SMD i SED), wykrywających przedmioty metalowe i materiały wybuchowe oraz 
przeprowadzenie szkoleń operatorów urządzeń (ok. 250 osób) w zakresie prawidłowej obsługi 
oraz personelu technicznego (15 osób) w zakresie konfiguracji, konserwacji i przeprowadzania 
testów funkcjonalnych; 2. Dostawa 4 (słownie: czterech) sztuk bramowych detektorów metalu, 
spełniających wymogi standardu 2.1 ECAC dla urządzeń WTMD oraz certyfikowanych w 
zakresie współpracy z detektorem metalu do obuwia (SMD).
Identifiant de la procédure: be684a5a-b266-47fb-b313-5883909fa792
Identifiant interne: MPL/PF/FZ/241/3/01/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35120000 Systèmes et appareils de surveillance et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 35124000 Détecteurs de métal

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Ville: Balice
Code postal: 32-083
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
art. 376 ust. 1 pkt 1) ustawy Prawo zamówień publicznych - przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/280438-2026
mailto:zamowienia@krakowairport.pl
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Corruption: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Fraude: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Zgodnie z 
przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zgodnie z przesłankami opisanymi w 
art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Participation à une organisation criminelle: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 
pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zgodnie z 
przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zgodnie z 
przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zgodnie z 
przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Biens administrés par un liquidateur: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 
4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
État de cessation d’activités: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Prawo zamówień publicznych.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Insolvabilité: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Concordat: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Faillite: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień 
publicznych.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
Description: 1. Dostawa, montaż i uruchomienie 8 (słownie: ośmiu) sztuk skanerów do obuwia 
(SMD i SED), wykrywających przedmioty metalowe i materiały wybuchowe oraz 
przeprowadzenie szkoleń operatorów urządzeń (ok. 250 osób) w zakresie prawidłowej obsługi 
oraz personelu technicznego (15 osób) w zakresie konfiguracji, konserwacji i przeprowadzania 
testów funkcjonalnych; 2. Dostawa 4 (słownie: czterech) sztuk bramowych detektorów metalu, 
spełniających wymogi standardu 2.1 ECAC dla urządzeń WTMD oraz certyfikowanych w 
zakresie współpracy z detektorem metalu do obuwia (SMD).
Identifiant interne: MPL/PF/FZ/241/3/01/26



280438-2026 Page 3/6

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35120000 Systèmes et appareils de surveillance et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 35124000 Détecteurs de métal

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Kpt. M. Medweckiego 1  
Ville: Balice
Code postal: 32-083
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 4 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Zamawiający informuje, że o udzielenie zamówienia nie 
mogą ubiegać się Wykonawcy, o których mowa w art. 16b. PZP. 2. Zamawiający przewiduje 
zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. 
Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Oferta z najniższą ceną za wykonanie zamówienia

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Zakupowa Logintrade
URL: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6
e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3
c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html


280438-2026 Page 4/6

Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wadium w wysokości: 25 000,00 PLN
Date limite de réception des offres: 01/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. W przypadku 
Wykonawców składających ofertę wspólną warunkiem podpisania umowy będzie dostarczenie 
kopii umowy regulującej zasady współpracy tych Wykonawców wraz z tłumaczeniem na język 
polski (jeżeli umowa, inny dokument, zostały zawarte w języku obcym).
Arrangement financier: Rozliczenie w PLN - zgodnie z Dokumentami Zamówienia.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminach: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia – jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób; 2) 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na Platformie - w przypadku, gdy 
odwołanie dotyczy treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia; 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w ppkt 1) i 2) powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Międzynarodowy Port 
Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
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Organisation qui traite les offres: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – 
Balice sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP 6761336952
Adresse postale: ul. Kpt. M. Medweckiego 1
Ville: Balice
Code postal: 32-083
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zakupów
Adresse électronique: zamowienia@krakowairport.pl
Téléphone: +48 12 639 31 04
Adresse internet: www.krakowairport.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: +48224587801
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu

mailto:zamowienia@krakowairport.pl
http://www.krakowairport.pl
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
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Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6c57e63e-3507-4ae0-adce-be2dd3819857  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 22/04/2026 07:38:31 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 280438-2026
Numéro de publication au JO S: 79/2026
Date de publication: 23/04/2026
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